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NEWS & ANNOUNCEMENTS

Friday, February 2, is the feast known as Candlemas
Day. On this day the Church commemorates the occa-
sion when the Virgin Mary, in obedience to Jewish law,
went to the Temple in Jerusalem both to be purified
40 days after the birth of her son, Jesus, and to pres-
ent him to God, as Jewish law prescribed, as her first-
born. The feast was formerly known as the Purification
of the Blessed Virgin Mary and is now known as the
Presentation of the Lord. The order of masses on this
day is as follows: 7:30am in English and 7:00pm in Pol-
ish. Due to the presence of the aged figures of Simeon
and Anna in the story of the Presentation of the Lord,
it is worth remembering the elderly in our prayers on
this day. This day is also celebrated as the World Day
of Consecrated Persons, those who have dedicated
their lives to serving God. Let us surround Fr. Paul with
prayer.

OnFriday, February 2rd, is the first Friday of the month.
For those interested in joining the adoration list, there
will be a sign-up sheet at the back at the back of the
church.

On Saturday, February 3 the liturgy celebrates St.
Blaise, the patron saint of throat diseases. He is also
considered the patron of many professions: doctors,
shoemakers, tailors and members of the wool industry
He is also one of the Fourteen Holy Helpers. These are
the saints who are known for being of particular help
in various kinds of diseases. Through his intercession,
may God save us from all ailments and diseases of the
throat.

Saturday, February 3, is the first Saturday of the month,
there will be amass at 7:30 am. The rosary will be recit-
ed in Polish, English, Spanish and Latin. We encourage
you to attend this mass and pray together.

We cordially invite you to the Valentine’s Day Ball at
St. Joseph, which will take place on February 10 start-
ing at 7:30 p.m. The party will be hosted by DJ Tomski.
The cost of tickets is $100, and the income obtained
from their sale will support the expenses related to the
maintenance of our parish. Details about this event
can be found on the posters placed on the doors of our
church.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook:
CCD HACKENSACK.

INFORMACIJE | OGLOSZENIA

W piatek, 2 lutego, przypada uroczystos¢ Obja-
wienia Panskiego- Matki Boskiej Gromniczne;j.
Porzadek mszy swietych w tym dniu wyglada na-
stepujgco: 7:30am po angielsku i 7:00pm po pol-
sku. Ze wzgledu na obecnos$¢ W tajemnicy Ofiaro-
wania Panskiego postaci Symeona i Anny, warto
pamieta¢ w modlitwie tego dnia takze o osobach
w podesztym wieku. Ten dzien jest obchodzony
réwniez jako Swiatowy Dzien Oséb Konsekro-
wanych, tych ktérzy oddali swoje zycie na stuzbe
Bogu. Otoczmy modlitwa postugujgcego w naszej
parafii Ks. Pawta.

Pigtek 2 lutego, jest pierwszym pigtkiem miesiaca.
Przez caty dzien bedziemy mieli mozliwos¢ adora-
cji Jezusa w Najswietszym Sakramencie. Dla zain-
teresowanych wpisaniem sie na liste adoracji przy-
gotowana jest specjalna kartka na tytach kosciota.

W sobote 3 lutego, nabozenstwo pierwszej soboty
miesigca o godzinie 7:30 am. Odmawiany bedzie
rézaniec po polsku, angielsku, hiszpansku oraz po
tacinie. Zachecamy do wspélnej modlitwy. W sobo-
te przypada wspomnienie sw. Btazeja - patrona od
choroéb gardta. Uwazany jest rowniez za patrona
wielu zawodéw: lekarzy, przemystu wetniarskiego,
szewcodw, krawcow. Nalezy on do Czternastu Swie-
tych Wspomozycieli. Sg to ci Swieci i Swiete znane
z tego, ze niosa szczegdlng pomoc w réznego ro-
dzaju chorobach. Za jego wstawiennictwem niech
Bog zachowa nas od wszelkich dolegliwosci i scho-
rzen drég oddechowych.

Serdecznie zapraszamy na Bal walentynkowy u Sw.
Jézefa, ktoéry odbedzie 10 lutego od godziny 7:30
wieczorem. Zabawe poprowadzi DJ Tomski. Koszt
biletéw, wynosi $100, a dochdd uzyskany z ich
sprzedazy wesprze wydatki zwigzane z utrzyma-
niem naszej parafii. Szczegbéty dotyczace tej im-
prezy znajdujg sie na plakatach umieszczonych na
drzwiach naszego kosciota.

Zapraszamy na naszg strone: www.stjosephsnj.org
oraz Fb: CCD HACKENSACK.

W styczniu hostie i wino zostaty ufundowane przez
Maria Dolores Jean

The hosts and wine that will be used during the month of January were funded by a donation from
Maria Dolores Jean




)10 Boze, zbaw nas za wstawiennictwem ?
Twojego $wietego biskupa i meczennika Btazeja
od wszelkiego zta duszy i ciata, szczegdlnie
ze wszystkich chordb gardta, i dajnam
taske, abysmy w dobrej spowiedzi uzyskali
przebaczenie i chwalili ustami
Najswietsze Imie Twoje.

Przez Chrystusa, Pana naszego Amen.”

HOLY MASS SCHEDULE

Monday, Wednesday, Thursday 7:30 AM (English)
Tuesday, Friday 7:00 PM (Polish)
First Friday 7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish)
Saturday 7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English)
Sunday 9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)
Novena to St. Joseph 4:45 PM (Tuesday)
Divine Mercy Chaplet 7:30 PM (Friday)
Exposition of the Blessed Sacrament 4:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions Before and after Holy Mass
Sacrament of Baptism Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office.
Marriage Please contact the Rectory Office 6 months in advance.
Rectory Office Hours Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist,
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

SANCTUARY LAMP CANDLES WIECZYSTE LAMPKI

This week sanctuary lamps have been offered in loving
memory of:

Wieczyste lampki w tym tygodniu zostaty ofiarowane
za spokdj dusz zmartych:

Lekan Famil & Bogdan Lekan . z rodziny Lekan oraz Bogdana Lekan.

COLLECTIONS JANUARY 20-21 KOLEKTY STYCZEN 20-21

First collection: $1323 Second collection: $1167 Pierwsza kolekta: $1323 Druga kolekta: $1167

Our second collection this week is for communicat- Druga kolekta w tym tygodniu jest przeznaczona na ka-

ing God’s Word.

Our second collection next week is for parish prop-
erty insurance.

tolickie srodki masowego przekazu.

Druga kolekta w przysztym tygodniu jest na ubezpiecze-
nie obiektéw koscielnych.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY



Saturday, January 27
5:30PM For all souls in purgatory

Sunday, January 28

9:30 AM 1 Jan Redzio from Janina & Jerzy
Pankiewicz

11:00 AM O zdrowie i Boze btogastawienstwo
z okazji urodzin dla Teodorka
Radkowskiego

Monday, January 29

7:30 AM  For Maria Dolores Jean birthday
blessing and thanksgiving

Tuesday, January 30 )

7:00PM 17 Zadusze Sp. Wiestawa i Jerzego

Wednesday, January 31
7:30 AM  For all souls in purgatory

Thursday, February 1
7:30 AM  For parishioners

Friday, February 2
7:30 AM 17 Diana Cataldo Stefanacci

7:00 PM O Boze btogostawienstwo oraz
potrzebne taski dla Olviera oraz jego
rodzicow

Saturday, February 3

7:30 AM  For Joanna & Piotr Jabtonski for health
and God’s care

5:30PM 17 Joseph & Mary Healy

Sunday, February 4
9:30 AM 1 Jan Redzio
11:00 AM zdrowie i Boze btogastawienstwo

z okazji urodzin dla Macieja
Radkowskiego

PLEASE PRAY FOR:

All of our deceased parishioners and friends:

TFr. Wtodzimierz as SDS, tTeresa Miras, tDonna
DiCarlo, TArlene Nowakowski, tGeorgette Pian-
teri, TBernie Zoch, tStella Lubie, THelen Sanchez,
tZofia Sajewicz, TEwa Nowak, tJozef Patlewicz,
tKarolina Stachniuk, tlLoretta Conway, tJames
Duffy, TRobert Bryniak, tHelena Banasik, TBarbara
Trappe, 1Vincent Evelich, TRuth Metzler, TMark Me-
tzler.

We also ask your prayers of comfort for our sick
and confined parishioners and friends:

Jean & Frank Bernardo, Rose Pira, Ed Koennemenn,
Jane & Bill Zehnder, Dorothy Walker, Patrick Patskin,
Darlene & Jack Wilman, Elizabeth Malangone, Eileen
& Michael Murphy, Kelly Smyth, Marie Demarest, Ja-
cek Strzadata, Regina Pfaff, Kazimierz Brodka, Ethelda
Burton, Kathy Sarao, Gina, Michael, Renee Foca, Fran-
ciszek Szczecha, Damian Marek, Anna Mattessich,
Ashley & Barbara, Cheryl Azar, Carol & Jerry Cleary,
Hascup Family, Stella Kozireski, Fr. Andrzej Gorczy-
ca, Alice Azar, Bruce Demarest, Scott De Elia, Richard
Cerbo, Rose Wilson, Joe Slusarczyk, Leah Veloz, Craig
& Darleen Nowakowski, Siostra Stanistawa, Bill VWhite,
Sheryl Lewis, Steven Post.

If you wish to add someone to this list, please call the rectory
office at (201) 440-3224.

LECTORS

Sat. January 27

5:30 PM  Suzanne Fiorillo

Sun. January 28

9:30 AM  Suzanne Fiorillo

Sun. January 28

11:00 AM Elizai Zuzanna Bubienko, Zosia Kolanko

Sat. February 3

5:30 PM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 4

2:30 AM  Suzanne Fiorillo
Sun. February 4

11:00 AM Krzysztof Okulewicz

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK

We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).
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www.psfcu.com

PSFCU is an Equal Opportunity Lender.




